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 خط مشی مجلة مطالعات زبانی و بلاغی

 
ری که دارند، یکی عنصر زبان ع و تکثّگون ادبی با همة تنوّر گونهوجه مشترک آثا

ت هر متن، ؛ و یکی از معیارهای مهم سنجش ادبیّ«تادبیّ»است و دیگر عنصر 
های گوناگون زبانی و بلاغی متون، جزء توجه به جنبه ،است. به این ترتیب« بلاغت»

دانشگاه  ات فارسیزبان و ادبیّبسیاری از تحقیقات ادبی است. از این رو گروه لاینفک 
نظران و در دسترس صاحبها را ای تخصصی، این نوع پژوهشهسمنان با انتشار مجلّ

علمی ـ  رجةکه با د «مطالعات زبانی و بلاغی»فصلنامة دوگذارد. علاقمندان می
از شمارة  انتشار یافته و( 8315پاییز و زمستان  81)تا شمارة  8311ترویجی از سال 

که از نام است؛ چناندریافت کرده علمی ـ پژوهشی ( درجة 8311بهار و تابستان ) 85
« بلاغت»یا « زبان»کند که به یکی از دو حوزة آن پیداست، مقالاتی را چاپ می

 پرداخته باشند. 

و تاریخ شناسی لغت، آواشناسی، واجموضوعاتی همچون دستور، « زبان»بخش 

کهن، معاصر، رسمی، ادبی، های مختلف فارسی اعم از گیرد که گونهرا در بر میزبان 
 شود. های محلی را شامل میهای ایرانی و لهجهمحاوره، گویش

جدید این علم را بر اساس قدیم و های نظریهو هم مباحث  «بلاغت»بخش 

 کاود. متون نظم و نثر کهن و معاصر فارسی، می
به مقایسة میان « بلاغت»یا « زبان»که در حوزة را هایی ه، آن دسته از مقالهمجلّ

رساند؛ اما در خصوص پرداخته باشند، نیز به چاپ می هادیگر زبانمتون فارسی و 
های فارسی را در نظر قرآن کریم، شرط مقایسه با متنمربوط به  بلاغی های پژوهش

      در مقاله نظر دارد.فارسی و عربی بلاغت مشترک عنصر  گیرد و صرفاً به غلبةنمی

 

 

 

 

 



 

 ةدر مجلّ هاتدوين مقاله ةنامشيوه

 
 ها و انتشار به موقع مجلّه خواهد شد:رعایت نكات زیر موجب سهولت در داوري، ویراستاري مقاله

 مقاله، مبتنی بر تحقيق و شامل مطالب نو و ابتكاري باشد. -

 مقاله داراي ساختار منطقی، منظم و مستند باشد. -

 ارسی معيار، در مقاله به دقت رعایت شود.اصول نگارش زبان ف -

 شده باشند.پژوهش مورد بحث، شناخته ةاز اصالت كافی برخوردار بوده، در حوز مراجع و منابع مقاله -

 عنوان مقاله كوتاه و گویاي محتواي مقاله باشد. -

 ، حداكثر در پانزده سطر همراه مقاله ارسال شود.مقاله ة فارسیچكيد -

)لطفاً اي از دستاوردهاي مقاله را ارائه دهد. تر باشد و در واقع خلاصهاز چكيدة فارسی مفصّلگليسی چكيده ان -

 هاي ماشينی پرهيز كنيد(.از ترجمة چكيده به وسيلة مترجم

 الزامی است.به فارسی و انگليسی  هاي مقاله )حداكثر هفت واژه(ذكر كليدواژه -

سانتی متر  4..5سانتی متر و از چپ و راست  4.0شيه ها از بالا و پایين و حا A4ابعاد صفحات مجله: صفحات  -

 می باشد.

 422.حداكثر از و مجله(  ةصفحات تعریف شد ةانداز درصفحه ) 04الامكان از  حجم مقاله ارسالی حتی -

 كلمه فراتر نرود.

 شرح زیر است:ها بهشده براي مقاله عييناي تقلم رایانه -

 (سياه) B zar 15ه: با قلم * عنوان مقال

 (سياه) B zar 14* عناوین اصلی مقاله: 

 )معمولی( B zar 13 * عناوین فرعی مقاله:

 )معمولی(B zar13: * متن مقاله

 (ایتاليک) B zar 11 * چكيده و كليدواژه:

 )معمولی( B zar 11* فهرست منابع مقاله : 

 )معمولی( B zar 10پاورقی: *

 شود. تاليکایخل متن در دا ها كتاب نام* 

 شود:هاي ارسالی منحصراً از طریق سامانه مجله به نشانی زیر پذیرفته می مقاله -
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گيري ی )بحث، تحليل و نقد موضوع(، نتيجهمقاله باید شامل مقدمه )طرح موضوع و پيشينه تحقيق(، متن اصل -

 و منابع و مآخذ باشد.

 عنوان مقاله و نام نویسنده )نویسندگان( به فارسی و انگليسی ذكر شود. -
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گان( به فارسی و انگليسی همراه با پست رتبه علمی و نام دانشگاه یا مؤسسه محل اشتغال نویسنده )نویسند  -

 ول مشخص شود.ئمس الكترونيكی و ذكر نام نویسنده

نامه یا گزارش طرح پژوهشی باشد، یادآوري آن در پانوشت ابتداي مقاله الزامی چنانچه مقاله برگرفته از پایان -

 است.

بدون ها )نشانه ها رعایت شودقولكردن نقلخوانی و برجستهگذاري )سجاوندي(، براي درستاصول نشانه -

  .(مة بعدي قرار گيردیک فاصله از كلكلمة قبل و  فاصله از

 ارجاع منابع در این مجلهّ به ترتيب زیر است: ةشيو -

، بلافاصله هاي مستقيم: نشانی مختصر منبع به شكل زیرقولمتنی بوده و در نقل* ارجاعات مجله به صورت درون

صفحه(. مثلًا )دهخدا،  ةجلد/ شمار ةنام نویسنده، تاریخ انتشار: شمارشود: )ها در پرانتز ذكر میقولبعد از نقل

3838 :8 /38.) 

شناسی )منابع و مراجع( به طور كامل، به ترتيب الفبایی نام مؤلفان به ترتيب در پایان مقاله، مشخصات كتاب -

 شود:زیر بيان 

، نام مترجم یا مصحح، نام كتاب )سياه(* )براي كتاب(: نام خانوادگی، نام )لقب معروف( )تاریخ نشر(، 

 د، نوبت چاپ، محل نشر: نام ناشر.شماره جل

 ، تهران: اميركبير.0، چ0، جامثال و حکم ،(3838) )علّامه( اكبر علی دهخدا،  مثلاً:

نشریه، شماره  ة، نام نشریه، شماره دوره، شمارعنوان مقاله* )براي مقاله(: نام خانوادگی، نام )سال نشر(، 

 صفحات.

عنوان نام نویسنده )آخرین تاریخ روزآمدسازي سایت یا تاریخ نقل(،  * )براي منابع اینترنتی(: نام خانوادگی،

 ، نشانی سایت )پایگاه الكترونيكی(.موضوع

هاي در اقتباس آزاد از مراجع و منابع، مخاطب مقاله در متن یا پانوشت همان صفحه، به اصل منبع و صفحه -

 شود.مورد نظر ارجاع داده 

 چين ذكر شود.هاي محلّی، در پانوشت همان صفحه به صورت چپ سی و واژهآوانگاري لاتين اعلام غيرفار  -

 شوند.ها پس از داوري تخصصی و احراز شرایط در هيأت تحریریه مجلّه چاپ میمقاله  -

 عهده نویسنده )نویسندگان( است و نظرات ارائه شده، دیدگاه مجله نيست.ها بهوليت مطالب مقالهئمس  -

 شود.ها، با تأیيد استاد راهنما و همراه با نام ایشان در مقاله چاپ می نامهاز پایانمطالب مستخرج   -

 مجلهّ، در ویرایش زبان مقاله، آزاد است.  -

 است. «دستور خط فارسی فرهنگستان زبان و ادب فارسی»بر اساس  ،الخط مورد پذیرش این مجله رسم  -

باید در فایل نویسندگان مشخص شده باشد و نام نویسندگان  حتماًول ئمس ةترتيب اسامی نویسندگان و نویسند -

 بعد از ثبت نام مقاله و ارسال به هيچ عنوان قابل تغيير نيست.
شود كه به عنوان انجام مياي نويسندهكليه مکاتبات پس از ثبت نام و ارسال مقاله در سامانه بصورت خودكار با  -

  ده است.عهده دار مکاتبات در سامانه مشخص ش
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 مطالعات زباني و بلاغي ةيادبود دكتر عصمت اسماعيلي؛ سردبير فقيد مجلّ

هاي ز خانوادهاي همچون بسياري اد شد. در خانوادهدر زنجان متولّ  3850دهم تير ماه   

ا در دامان مادري چون آبِ روان، با ایمانی ساده و ناب كه ایران آن روز، ساده و معمولی، امّ

همچون خودش، بسيار زودهنگام بار سفر بربسته بود و رفته بود و یادكردش مدام با اشک و 

ن دختر ا روایت حضورش از زباامّ ؛ی براي من كه سعادت دیدارش را نداشتمافسوس بود؛ حتّ

نشاند. آن ميراث معنوي هماره با او بود. برومندش، همواره طعمی تلخ و شيرین به كامم می

گذاشت. مثل بسياري از هم نسلانش تا پایان عرفان حضورش كمتر كسی را بی نصيب می

ها داشت از سختی زندگی هكه خود قصّ ها،درسِ مدرسه در خانواده بود و همراه و هميار آن

هایی كه با اشراق وجود مادر، دیگر نه سختی و ها و مرارتپنجاه سال پيش؛ سختیدر زنجان 

ها، آرمانگرا اي از عشق و مقاومت بود. و باز بسان بسياري از جوانان آن سالمرارت، كه آميزه

اینها، ورود به  آسيب هم نبود. و بعد از همةجوانی، بی ا عبور از آستانةبود و پرشور، امّ

با عزم جزم و آرزوهاي بلند. ورودي با وقفه از پس انقلاب  .383ود در سال دانشگاه ب

هاي انتظار نيز، بخشی به كار گذشته بود ها و ... . این سالفرهنگی و چند سال تعطيلی دانشگاه

اسی و فيلم كه جاي خود را در دانشگاه به ادبيات داد، و بخشی به و بخشی به هنر عكّ

عملی  همان آرمانی  زي، تنها، كار نبود؛ بخشی از جلوةضت سوادآموناگزیري. تدریس در نه

بود كه در سر داشت؛ آرمان اعتلاي آگاهی جامعه و بویژه زنان و محرومان. نهضت بود؛ 

 ي.   نهضتی بر ضد ناآگاهی، بی هيچ چشمداشت مادّ

 بةاین كع آن ناملایمات در غاز فصل دیگري باشد؛ قرار بود همةا قرار بود آدانشگاه امّ

ات فارسی دانشگاه تهران قدم طيفی از دانشجویانی به گروه ادبيّ .3آمال رنگ ببازد. سال 

نهاده بودند كه با نوجوانان درسخوان متعارف آن روزها فرق داشتند؛ كسانی كه سرد و گرم 

زندگی را چشيده بودند و از پس سالها انتظار و سرسختی، بدینجا رسيده بودند و عصمت 

خوان و پرشور ، درس"حضوري قاطع و بی تخفيف"عيلی یكی از اینان بود. دانشجویی با اسما

هاي شعر و ال داشت؛ از كلاسهاي دانشجویی مشاركت فعّاليتو باانگيزه كه در تمام فعّ

داستان تا عضویت در تيم كوهنوردي دانشگاه تهران كه سه بار دماوند را به قله صعود كرده 

ر از آن استفاده كنم؛ ام و حالا گزیري ندارم كه مكرّابا داشته "ترین"فتن بود. همواره از گ

به خود  2.و  32هاي ترین دختري بود كه دانشگاه تهران در دههمزیرا او پرشورترین و مصمّ

ی از چشم یک تن تر و قاطع تر از آن بود كه در این دو دهه، حتّدیده بود. حضورش حجيم



 

بهترین رفته را بكند. هاي ازدستبران سالدرسخوان كه آمده بود تا ججا مانده باشد. دختري 

گواه این روایت، استاد عزیزمان، دكتر اميربانو كریمی است كه این تفاوت را درك كرد و تا 

ها آخرین دم حياتش، هماره مادرانه از او حمایت كرد و از بذل مهر و محبت خویش در كام

پایدار باد سایه آن بزرگ بانو بر سر ما و ادبيات ایران. عصمت ـ  هایش دریغ نورزید.و ناكامی

پاشيد، بخشيد، لبخند میسخاوتمندانه گرما می اسماعيلی، نمونه تمام عيار ایمان به وظيفه بود. 

كرد: صداي گرمش در نوارهاي كاست روشندلان آن ورزید، و همدلانه یاري میمهر می

این  رپاشی و اميدبخشی است. در بذل همةاز این نواي كوچک روزهاي دانشگاه، نمونه

حقير دیگري  دید و نه هيچ ملاحظةت میشناخت، نه جنسيّمراتب میها، نه سلسلهفضيلت

 داشت.

اسی، لحظه هاي بسياري از زندگی را در عاشق دنياي هنر و تكنيک بود. با دوربين عكّ 

می دست از سرش برنداشت؛ ا معلّامّ ؛سازي زدقاب تصویر ماندگار كرد. سري هم به فيلم

-اش را به تمامی بر سر آن نهاد. در هر كاري از تمام وجود هزینه میهمان كاري كه زندگی

ترین ش به دانشگاه، در جنوبیمی، به غایت. از نخستين روزهاي ورود دیرهنگامكرد و در معلّ 

بيش از همه مستحق  تهران، در پی پرورش استعدادهاي درخشان دخترانی برآمد كه نقطة

انسانی آنهاست. از همان  اندگارترین خاطرةتردید، او جزء مدانش و مهر بيكران او بودند و بی

 نامةقبال زبان فارسی، او را به مؤسسة لغت تش درهاي آغازین تحصيل، احساس مسئوليّسال

، كوشيد. درس، زدنی در كار ویرایش آن فرهنگاي مثالها با انگيزهدهخدا كشاند و تا سال

اش، كار بود و تنها یک وجه زندگی او بود؛ در تمام دوران دانشجویی وجه دیگر زندگی

نامه و كارهاي خرد و می، كار ادبی در رادیو، كار لغتكار، و گاهی دو سه كار توأمان. معلّ

 نامةدو جلدي شميم پرداخت. پایان ز آن نيز به كار تصحيح فرهنگ واژةكلان دیگر. پس ا

شفروه اصفهانی ین الدّدكتري او نيز تصحيح دیوان ارزشمند شرف كارشناسی ارشد و رسالة

بود كه شاهد بودم چه  به راهنمایی دكتر اميربانو كریمی شعر قرن ششم هاي گمشدةاز حلقه

وجوي روزان و شبانی، سر در سر این كار كرد و با چه عزم و انگيزه و شوري در جست

ارزشمندش بر  مةد. مقدّكه یافتنش در آن روزها كار ساده اي نبو -ن برآمدد آهاي متعدّنسخه

كوشی او در این كار است. چاپ، نيز به خوبی بيانگر اشراف و سخت حجيم آمادة این رسالة

تصحيح دو جلد دیوان شعر علامه  -اش بودتخصصی كه حوزة -خرین كار او در این حوزهآ



 

 ،حی صبور و دقيق بوداه سمنان به چاپ رسيده است. مصحّت دانشگمازندرانی است كه به همّ 

 داد.كرده، امانش میهاي خودتعریفاگر غم دیگران و انواع مسئوليت

كه به عنوان عضو هيأت علمی دانشگاه سمنان، عازم این شهر كویري شد،  3832از مهر 

 هاي تشنةبر دل ویش را. بارانی شدبارش گذاشت و اميد و سرسبزي و ربهار را هم در كوله

اي نداشت و با شهر ساحلی من دانشجویان و  دوستانش. هيچگاه از سكنا در این شهر گلایه

كرد؛ زیرا خودش ساحل آرامش اطرافيانش بود در تلاطمات زندگی. گروه زبان مقایسه نمی

ذیر، آجر ناپات فارسی دانشگاه سمنان را بر صفر بنا نهاد و با تلاشی شبانروزي و خستگیو ادبيّ

اش افزود تا امروز بنایی باشد مستحكم، و یكی از پویاترین و هه بر پلّ بر آجرش نهاد و پلّ

اش نيز آموختگان دكتريهاي آموزشی دانشگاه سمنان كه اكنون دانشترین گروهگسترده

هایی كه در ایران حضور داشت، می بر تن دارند. شاید از همين رو تمام سالرداي معلّ

 سپردند. غنا و ارتقاي كتابخانةمیت گروه را با طيب و اطمينان خاطر بدو نش مدیریّهمكارا

-آن بسی كوشيد. پایان اش بود و براي توسعةهميشگی هايدانشگاه سمنان، یكی از دغدغه

 -اش در خانهاند در اتاق كارش در دانشگاه و در كتابخانههایی كه رج شدهها و رسالهنامه

 آیند و ردّهدیه كرده است به دانشگاه سمنان و دانشجویانی كه از این پس می اي كهكتابخانه

هاي گواهی بر ثمرات ماندگار كوشش -جویندهایش مینگاه و دستانش را بر خطوط كتاب

شناخت و چه بسيار كه یک دریغ اویند كه براي كمک به انجام آنها خانه و دانشگاه نمیبی

زبان دانشجویان بود در خانه؛ از آن رو كه كارهاي بسيار دانشكده، روز تعطيل آخر هفته نيز مي

 ممكن بود مجال تمركز بر كار رساله را به او ندهد. 

پژوهشی مطالعات زبانی و بلاغی كه افزون بر عزم آهنين، كفشی آهنين نيز   -علمی ةمجلّ

یر اوست. به دليل هاي خستگی ناپذد تا بلوغ امروزش را محصول پایورزيطلبيد، از تولّمی

ه بر مباحث زبانی بود تا محملی هم براي وجود گویش سمنانی، اصرار او بر احتواي مجلّ

پژوهشی در گویش »نخستين همایش ملیّ  ویش باشد. در همين راستاپرداختن به این گ

برگزار كرد و خود  3838ماه را با یاري برخی همكاران دانشكدة علوم انسانی در دي« سمنانی

را « هاي مناطق كویري ایرانگویش»المللی همایش بين ير اجرایی آن شد؛ همچنين دبيركلیِّدب

برپا گردید، به عهده گرفت. در هر دو همایش ـ كه با حضور استادان  3838كه در آذرماه 

شناسی ایرانی و غيرایرانی در دانشگاه سمنان و با حمایت نهادهاي شناسی و گویشمبرّز زبان

در برقراري ارتباط بين شهر و دانشگاه نيز، بسی  آفرین بود.رگزار گردیدندـ نقشاستانی ب



 

نقششان در پيشرفت و اعتلاي دانشگاه،  ةی با اهل بازار دربارتوانمند بود؛ دیده بودم كه حتّ

هاست. عشق به ایران و زبان ق به آنكرد كه دانشگاه متعلّكرد و به آنان القا میگفت وگو می

هاي مختلف اثبات كرد. آموزش زبان و نه هرگز در گفتار، بل در عمل به گونه فارسی را

ها سختی و غربت نيز نمود دیگري از این تبلور ات فارسی در سه كشور، و تحمل سالادبيّ

ات فارسی در خارج از كشور، به دليل خلوص و ایمان به وظيفه بود. در آموزش زبان و ادبيّ

لحاظ كمی و هم كيفی از سرآمدان بود. بيش از هفت سال در سه ر، هم به كارآمدي و تبحّ

هاي ار نهاد. كتابكشور سوریه، سوئد و مجارستان، آموزش زبان فارسی را بر بنيانی استو

او در كشور  هاي دو سالةـ مجاري، حاصل اقامت عربی و فارسی ـ فارسی آموزش دو زبانة

یک از این سه كشور كه با افرادي در كار  سوریه و مجارستان است. افزون بر این در هر

 كرد؛ از تهيةّات فارسی بودند، بی هيچ چشمداشتی همراهی میزبان و ادبيّ بارةپژوهش در

نامی  منابع تا كار علمی و ویراستاري، كه بعضاً در برابر كار فراوان و اثربخشی خاصش، تنها به

-نی و غير ایرانی، از بن جان دوستش میاند. دانشجویانش؛ ایرااز او در مقدمه بسنده كرده

گرمش همواره به روي هر دو  ةچرا كه او مرزي براي مهرورزي قائل نبود. درِ خان ؛داشتند

 حصيلی از دانشگاه. التّها پس از فارغحتی سال ،گشوده بود

هاي مقاومتش در برابر ناملایمات و دردها، كم نظير بود؛ دردهاي جسمی بسيار و رنج

درد و  گاه بیراوان كشيد. در بيست و پنج سالی كه با او دوستی نزدیک داشتم، هيچروحی ف

سمنان هم كار را بر او  ـ ها پيش در مسير تهرانرانندگی سال دارو و درمان نبود؛ سانحة

انگاشتشان؛ چنان كه با گشود و ساده میا هيچ گاه زبان به گلایه نمیامّ ؛دشوارتر كرده بود

ا، موهوم چنين كرد و سرانجام ناباورانه پر كشيد و داغی نهاد بر دل بسياران. امّاین بيماري 

 ها. تر از آن است كه یاد و نام نيک او را بتواند سترد از دلمرگ حقير

 یاد، نام و سلوكش ماندگار!

 قدسيه رضوانيان

 3888تير  32

 

 

 

     



 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


